
RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT - .450" BEAD 1/16"
NARROW FRONT SIGHT BRASS GOLD

All-Metal Beads For Ramps & Dovetailed Barrels

Thin, streamlined, almost invisible blade with a machined bead gives a crisp,
highly visible sight picture.

Attributes

Name: .450" BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT BRASS GOLD
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962161450
Mfr. No.: 001616
Color: Gold
Height: .450
Make: Universal Rifles
Material: Brass
Style: Bead
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 053506016167

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RIFLE BEAD 1/16"
NARROW FRONT SIGHT

Einführung
Der RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT von WILLIAMS GUN SIGHT ist ein präzises und hochwertiges
Produkt, das Ihnen hilft, Ihre Schussgenauigkeit zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung sorgfältig.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Klinge und die Perle nicht beschädigt sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Stellen Sie sicher, dass die Perle korrekt montiert ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher ist und keine Munition geladen ist.
Entfernen Sie die alte Frontsicherung, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen RIFLE BEAD in die DovetailRille ein.
Stellen Sie sicher, dass die Breite der Perle zur DovetailRille passt (nominal .375').
Befestigen Sie die Perle sicher, um ein Verrutschen zu verhindern.

Nutzung:

Richten Sie das Gewehr mit der Perle aus, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, während der Nutzung abzulenken oder zu stören.
Reinigen Sie die Perle regelmäßig, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie Metallteile von anderen Materialien, wenn möglich.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Recyclingstelle, wenn es nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
an die zuständige EUKontaktstelle.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit von Ihnen und anderen oberste Priorität hat. Halten Sie sich an diese
Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem RIFLE BEAD herausholen können.
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Safety Instruction Guide for RIFLE BEAD 1/16"
NARROW FRONT SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
To ensure the safe use of the RIFLE BEAD, please follow these guidelines:

Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws.
Ensure that the sight is installed correctly before use.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Keep the sight clean and free from obstructions.
Store your firearm and accessories in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using firearms to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
When using the RIFLE BEAD, please observe the following precautions:

Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Always use appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the sight in adverse weather conditions that may impair visibility.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of your RIFLE BEAD:

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight if applicable.
Align the dovetail of the RIFLE BEAD with the dovetail slot on the firearm.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool to avoid damage.
Ensure the sight is secure and properly aligned before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture before shooting.
Adjust your shooting stance and grip for optimal accuracy.
Practice regularly to become accustomed to using the sight effectively.

Disposal Instructions
When disposing of the RIFLE BEAD, please adhere to the following guidelines:

Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of metal and plastic components.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RIFLE BEAD, please refer to the manufacturer's contact information in
the product packaging or visit the official website for support resources.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE BEAD 1/16"
NARROW FRONT SIGHT. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Puntos de
Mira RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el Puntos de Mira RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT de WILLIAMS GUN SIGHT. Este
producto está diseñado para mejorar la precisión de su rifle. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de utilizarlo.
Inspecciona el punto de mira antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, que es mejorar la precisión de los rifles.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del punto de mira puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas en la línea de tiro.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre apunta el rifle en una dirección segura.
No toques el gatillo a menos que estés preparado para disparar.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Si el producto se daña, no intentes repararlo tú mismo, consulta a un profesional.

Advertencias Específicas por Edad o Público:

Este producto no es adecuado para niños menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Asegúrate de que cualquier persona que use el rifle tenga la formación adecuada en seguridad de
armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y que no haya munición en la cámara.
Retira el punto de mira antiguo, si es necesario.
Coloca el RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT en la ranura dovetail de tu rifle.
Asegúrate de que el punto de mira esté alineado correctamente y ajustado firmemente.
Verifica que no haya movimiento en el punto de mira al aplicar presión.

Uso:

Antes de disparar, asegúrate de que el área esté despejada.
Ajusta tu postura y asegúrate de que el rifle esté estable.
Utiliza el punto de mira para alinear tu objetivo y dispara solo cuando estés listo.
Después de disparar, revisa el punto de mira para asegurarte de que no se haya movido.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el producto, asegúrate de seguir las regulaciones locales para la eliminación de
productos de metal.
No tires el producto en la basura común. Consulta a un centro de reciclaje o eliminación de desechos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad y el uso del Puntos de Mira RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Recuerda que es importante mantenerse
informado sobre cualquier actualización o retiro del producto a través de plataformas oficiales.

Recuerda siempre actuar con responsabilidad y precaución al utilizar cualquier equipo relacionado con armas de
fuego. La seguridad es lo primero.
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Guide de Sécurité pour le Guidon RIFLE BEAD 1/16"
NARROW FRONT SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Guidon RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT de WILLIAMS GUN SIGHT. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une visée précise. Afin d'assurer votre sécurité et celle
des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de problème, ne tentez pas de réparer le produit vousmême, mais contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le guidon.
Ne pointez jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter votre visibilité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il est sûr avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée.
Alignement: Localisez la rainure dovetail sur votre carabine.
Positionnement: Insérez le guidon dans la rainure dovetail en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérification: Assurezvous que le guidon est stable et bien fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Adoptez une position stable et confortable avant de tirer.
Ajustez votre visée en fonction des conditions de lumière et de la distance de la cible.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le guidon et améliorer votre précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre détaillant ou le
site Web du fabricant. Assurezvous de suivre les procédures de sécurité décrites dans ce guide.

Conclusion
Le respect des lignes directrices de sécurité et des instructions d'utilisation vous permettra de profiter pleinement de
votre Guidon RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT. Votre sécurité est notre priorité, alors assurezvous de
toujours agir avec prudence lors de l'utilisation de ce produit.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per RIFLE BEAD
1/16" NARROW FRONT SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT della WILLIAMS GUN SIGHT. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative di
sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea (EU GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto, ovvero come mirino per fucili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:
Manipolazione scorretta del mirino può causare lesioni.
L'installazione non corretta può compromettere la funzionalità del mirino e causare incidenti.

Istruzioni per Evitare i Rischi:
Segui attentamente le istruzioni di installazione.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Utilizza il mirino solo su armi per cui è stato progettato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Posiziona il mirino sulla base del fucile in modo che si adatti correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.
Controlla che il mirino sia allineato e stabile prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, verifica che il mirino sia ben fissato.
Pratica sempre la sicurezza durante il maneggio delle armi.
Utilizza il mirino in condizioni di visibilità adeguate per garantire una mira precisa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in metallo e
ottone.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi
supporto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del RIFLE BEAD 1/16"
NARROW FRONT SIGHT. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla muszki RIFLE BEAD
1/16" NARROW FRONT SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup muszki RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT od WILLIAMS GUN SIGHT. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i skuteczne wykorzystanie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Przechowuj muszkę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji i
użytkowania.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że muszka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować muszki ani używać jej w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
W przypadku używania broni palnej, zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub, aby zapewnić prawidłowe mocowanie
muszki.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja muszki:

Zlokalizuj miejsce montażu na rampie broni.
Umieść muszkę w odpowiednim miejscu i dokręć śruby, aby ją zabezpieczyć. Upewnij się, że jest
stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, przetestuj muszkę w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Używaj muszki w warunkach zgodnych z jej przeznaczeniem, aby uzyskać optymalne wyniki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania muszki RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT
SIGHT, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowania muszki RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT jest kluczowe dla zapewnienia
skuteczności i ochrony użytkownika. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz regularne
monitorowanie stanu technicznego produktu. Dziękujemy za zaufanie do WILLIAMS GUN SIGHT.
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RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseen käyttöön ja turvallisuuteen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaiseen käyttöön, kuten aseen tähtäyksessä.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Vältä koskettamasta tuotteen teräspohjaa, kun se on kuuma.
Käytä suojalaseja ja muita suojaimia, kun asennat tai säädät tuotetta.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Asennus:

Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.
Puhdista asennusalue huolellisesti.
Aseta RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT paikalleen.
Varmista, että se on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö:
Käytä tuotetta aseen tähtäyksessä varmistaen, että se on oikein säädetty.
Tarkista tähtäyskuva ennen ampumista.
Säädä tarvittaessa korkeutta ja suuntaa, jotta saat parhaan mahdollisen tuloksen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä paikalliseen asiantuntijaan tai jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT tuotetta!
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE BEAD 1/16"
NARROW FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är
designad för att förbättra din siktsynning och säkerhet när du använder ditt gevär. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet.
Se till att geväret är oladdat innan installation av siktet.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av gevär och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte

Se till att geväret är avstängt och oladdat.
Ta bort det gamla siktet om det finns ett.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Placera RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT på den avsedda platsen.
Använd en lämplig skruvmejsel för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet sitter fast och är i rätt position.

Användning av sikte

Ställ in siktet enligt dina preferenser innan du börjar skjuta.
Använd alltid en stabil position när du siktar och skjuter.
Kontrollera siktet regelbundet för att säkerställa att det är korrekt justerat.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är defekt, se till att den inte kan användas av andra innan den bortskaffas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RIFLE BEAD 1/16" NARROW
FRONT SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Pokyny pro bezpečnostní použití výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT od WILLIAMS GUN SIGHT.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Prosíme, abyste si
pozorně přečetli tyto pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a varování.
Výrobek je určen pouze pro použití na univerzálních puškách.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Vždy používejte ochranné brýle a další vhodné ochranné pomůcky při manipulaci s výrobkem.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován před každým použitím.
Při instalaci dodržujte pokyny uvedené v této příručce.
Vyvarujte se použití výrobku na zbraních, které nejsou kompatibilní.
Při používání výrobku se ujistěte, že je zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Nepoužívejte výrobek, pokud je korálka poškozená nebo opotřebovaná.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace:

Odstraňte starou mušku, pokud je to nutné.
Umístěte RIFLE BEAD 1/16" NARROW FRONT SIGHT na správné místo na hlavni zbraně.
Upevněte mušku podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je pevně a bezpečně připevněna.

Použití:

Před použitím výrobku proveďte kontrolu, zda je správně nainstalován.
Při míření využijte aerodynamický design a jasný obraz míření.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny při střelbě.

Pokyny k likvidaci
Výrobek je vyroben z mosazi a oceli, které lze recyklovat.
Pokud se rozhodnete výrobek vyřadit, ujistěte se, že jej zlikvidujete v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevkládejte výrobek do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti.


